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➲ VVEDI DATI TECNICI A PAGINA 113
SEE TECHNICAL DATA TO PAGE 113

Superpolo Combi è stato progettato appositamente per la
grande distribuzione.
Curato nei minimi particolari, è dotato di tutti gli accorgimenti
tecnologici dell’ultima generazione, che donano a questo banco
grande efficacia nella conservazione di prodotti congelati e gelati.
Superpolo Combi ha grandi capacità di carico è disponibile in
due altezze diverse (2250-2040 mm), è modulabile (1875-2500-
3750).
Caratteristica principale di Superpolo Combi è la grande dote
espositiva in grado di valorizzare il prodotto in vendita.

Superpolo Combi
Superpolo Combi has been specifically  projected for large-scale
distribution.
Constructed with great accuracy, it is supplied with all the
newest technological devices, which   give the counter a high
efficacy  in the preservation of the frozen food and ice cream. 
Superpolo Combi has a large loading  capacity and  is available
in two different heights (2250-2040 mm), it is modular (1875-
2500-3750).
The main feature of Superpolo Combi is its capacity to  enhance
the presentation  of the displayed products.

Superpolo Combi
Superpolo Combi wurde speziell für die große Verteilung geplant.
Ist in allen Besonderheiten gepflegt und wurde mit allen
technologischen Einzelheiten versehen.  Diese Theke hat große
Wirkung für die Konservierung von gefroren Produkte und von
Eis. Superpolo Combi hat eine große Kapazität von Ladung. In
zwei unterschiedlichen Höhen verfügbar (2250-2040mm), und
Modular (1875-2500-3750)
Die hauptsächliche Eigenschaft des Superpolo’s ist die große
Ausstellungskraft welche die Verkaufsprodukte hervorheben.

Superpolo Combi

Superpolo Combi a été projeté spécialement pour la grande
distribution. Très soigné dans tous les particuliers, prévu avec tous
détails technologiques de la dernière génération, lesquels donne à
ce comptoir grande efficacité dans la conservation des produits
congelés et glaces. 
Superpolo Combi a des grandes capacités de charge et est
disponible en deux hauteurs diverses: (2250-2040 mm), et modules
(1875-2500-3750).
La caractéristique principale de Superpolo Combi est sa grande
qualité d’exposition, afin de valoriser le produit en vente.

Superpolo Combi
Superpolo Combi ha sido proyectado expresamente para la gran
distribución.
Curado en cada particolar, es dotado de todas las ingeniosidades
tecnologicas de la última generación, que donan a este mueble
mucha eficacia en la conservación de productos congelados y
helados.
Superpolo Combi tiene gran capacidad de carga, disponible en
dos diferentes alturas (2250 - 2040 mm), es modulable (1875 -
2500 - 3750).
La característica principal del Superpolo Combi es la grande dote
expositiva, que valoriza el producto en venta.

Superpolo Combi
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TTensione: Volt 220/230 50 Hz Refrigerante R404A condizioni di funzionamento classe climatica 3 (25°CC temperatura ambiente 60% umità relativa) UNI EN 441-4.1.7
Tension: V220/230/50 HZ, Refrigerating Gas R404A, working conditions: climatic Class 3 (25°C ambient temperature, 60% R.H) UNI EN 441-4.1.7
Spannung: V 220/230 50 Hz 3F, Kältemittel: Gas R404A, Betriebsbedingungen: Klimatische Klasse 3: (Raumtemp. 25°C, 60% R.F) UNI EN 441-4.1.7
Tension de fonction en V 220/230 50 Hz 3F Réfrigérant R404A condition de fonctionnement classe 3 (25°C température ambiante, humidité rélative 60%) UNI EN 441-4.1.7
Tensión de uso en Volt V 380/400 50Hz 220/230 50 Hz 3F Fluido refrigerante R 404 A. Condiciones de funcionamiento clase 3 (25°C temperatura ambiente 60% humedad relativa) UNI EN441-4.1.7
TTemperatura minima di esercizio a rispetto della Norma Europea UNI EN441-6.3.2 (ALZATA: -23/-25°C, VVASCA: -22/-24°C)
Minimal working temperature in respect of European Norm UNI EN441-6.3.2. (LOKER: -23/25°C, WELL: -22/-24°C)
Minimale Bestriebstemperatur in Bezug auf europäische Norm UNI EN441-6.3.2 (Schrank: -23/25°C, Truhe: -22/24°C)
Température minimun de fonction sont à Norme Europea UNI EN441-6.3.2 (Placard: -23/25°C, bac: -22/24°C)
Temperatura mínima de ejercicio con respecto de la norma Europea UNI EN441-6.3.2 (parte alta: -23/25°C, parte cuba: -22/24°C)
VVersione Altezza mm 2040 Altezza mm 2250
Version Height mm 2040 Height mm 2250
Version Höhe mm 2040 Höhe mm 2250
Version Hauteur mm 2040 Hauteur mm 2250
Versión Altura mm 2040 Altura mm 2250
MModello / Model / Modell / Modele / Modelo mmm 1875 mm 2500 mm 3750 mm 1875 mm 2500 mm 3750
Assorbimento Elettrico / Eletric Power / Elektrische Leistung / Puissance électrique / Potencia eléctrica W 3481 4555 6763 3645 4759 7044
AArea di carico (vasca + sportelli)
Load area (locker + well)
Auslagefläche (Schrank + Truhe) m2 4,65 6,20 9,31 5,4 7,21 10,81
Aire chargement (placard + bac)
Area de carga (parte alta + parte cuba)
LLunghezza (spalle incluse) (spessore spalla mm 8,5)
Length (incl. Side - walls) (Side - wall 8,5 cm thick)
Länge (inkl. Seitenteile) (Seitenteil: Isolierstärke: 8.5 cm) cm 2045 2670 3920 2045 2670 3920
Longueur en total  (joues compris) (épaisseur joue 8.5 cm.)
Largo total (incluido los laterales) (espesor lateral 8.5 cm)
VVolume interno utile / Internal useful volume / Interne Ausgabe / Volume intérieur / Volumen interno m3 1,13 1,507 2,261 1,276 1,702 2,553
PPotenze utili per gruppi remoti, temperatura di applicazione: ALZATA: -23/25°C, VASCA: -22/24°C
Useful powers for remote groups, application range: LOKCER: -23/-25°C, WELL: -22/-24°C
Nützliche Leistungen für Externen Aggregaten, Lufttemperatur: Schrank: -23/25°C, Truhe: -22/24°C 2045 2670 3920 2045 2670 3920
Puissance nécessaire pour les groupes à distance - T. d’Application Placard: -23/25°C, bac: -22/24°C
Potencia útil por grupos remotos - T. de aplicación: parte alta: -23/25°C, parte cuba: -22/24°C


